
 
 
 
 
 
Használati útmutató   
UC-3C1A20W03  
Úti töltő cserélhető csatlakozóval, Qi 2.0 
powerbankkel, 10 000 mAh, fekete  
Rend. sz.: 3335334 
 
1 Használati útmutatók letöltése  
A teljes (vagy ha van, akkor az új/frissített) használati útmutató letöltéséhez kattintson a 

www.conrad.com/downloads linkre (vagy szkennelje be a QR-kódot). Kövesse a weboldalon 
található útmutatásokat.  
2. Rendeltetésszerű használat  
A termék egy úti töltő és powerbank, beépített vezetékekkel. 
Jellemzők/funkciók: 
■ Kihajtható támasz 
 

■ Kitolható okostelefon tartó 
 

■ Digitális teljesítmény jelző 
 

■ Dugaszadapterek különböző országokhoz (EU/UK/AU) 
 

■ USB-C®-PD támogatás 
 

■ Qi2 tanúsítvánnyal rendelkező vezeték nélküli töltés, kompatibilis a mágneses MagSafe-
fel.  

Amennyiben ezt a készüléket a fent leírtaktól eltérő célra használja, a készülék 
károsodhat.  
A szakszerűtlen használat rövidzárlatot, tüzet, áramütést vagy más veszélyeket okozhat. 
Ez a készülék megfelel a  nemzeti és európai jogszabályi követelményeknek.  
Biztonsági és engedélyezési okokból tilos a készüléket átalakítani és/vagy módosítani. 
Figyelmesen olvassa el, és gondosan őrizze meg ezt a használati útmutatót.  
Ha a készüléket továbbadja, adja vele a használati útmutatót is.  
A benne található összes cégnév és terméknév a mindenkori tulajdonosok védjegye. 
Minden jog fenntartva. 

USB4®, USB Type-C® ésUSB-C® az USB Implementers Forum bejegyzett márkái.  
3 A csomag tartalma 
■  Termék ■  Használati útmutató 
■ Cserélhető dugók: EU/UK/AU 

 
4 A szimbólumok jelentése  
Az alábbi szimbólumok fordulnak elő a terméken/készüléken vagy a szövegben:  
 

Ez a szimbólum olyan veszélyre figyelmeztet, amely sérülésekhez vezethet. 
 

A szimbólum azt jelzi, hogy egy Qi-tanúsítvánnyal rendelkező készülékről van 
szó.   
Modell szám: PBP3157AC (gyártó) / UC-3C1A20W03 (Conrad)  
Liszensztulajdonos: Blande 

 
5 Biztonsági tudnivalók 
 

Figyelmesen olvassa el, és tartsa be a használati útmutatóban foglaltakat, 
különös tekintettel a biztonsági tudnivalókra! A használati útmutatóban 
található biztonsági előírások és a szabályszerű használatra vonatkozó 
tudnivalók figyelmen kívül hagyásából eredő sérülésekért vagy anyagi 
károkért nem vállalunk felelősséget. Ezen túlmenően ilyen esetben 
érvényét veszíti a szavatosság/jótállás is.   

5.1 Általános információk 
■ Ez a készülék nem játékszer. Tartsa távol kisgyermekektől és háziállatoktól. 
 

■ Ne hagyja a csomagolóanyagot szabadon hozzáférhető helyen, mert veszélyes 
játékszerré válhat kisgyermekek számára.  

■ Ha maradna olyan kérdése, amelyre ebben a használati útmutatóban nem kapott 
választ, forduljon a műszaki vevőszolgálatunkhoz vagy más szakemberhez.  

■ A karbantartási, beállítási és javítási munkákat kizárólag szakemberrel vagy 
szakműhellyel végeztesse.  

5.2 Kezelés  
■ Bánjon a készülékkel mindig óvatosan. Lökések, ütések, vagy akár csekély 

magasságból való leesés is károsíthatják a készüléket. 

5.3 Az üzemeltetési környezet 
■ Ne tegye ki a terméket mechanikai igénybevételnek. 
 

■ Óvja a terméket szélsőséges hőmérsékletektől, erős ütésektől, éghető gázoktól, 
gőzöktől és oldószerektől.  

■ Óvja a készüléket magas páratartalomtól és nedvességtől. 
 

■ Óvja a készüléket a közvetlen napfénytől. 
 
5.4 A készülék kezelése  
■ Ha bizonytalan lenne a készülék használatával, biztonságával vagy 

csatlakoztatásával kapcsolatban, forduljon szakemberhez.  

■ Ha a készülék már nem használható biztonságosan, akkor helyezze üzemen kívül, és 
akadályozza meg, hogy valaki véletlenül ismét használatba vegye. SEMMIKÉPPEN ne 
próbálja sajátkezűleg megjavítani a készüléket. A biztonságos használat akkor nem 
lehetséges, ha a készülék:  

– láthatóan sérült, 
 

– már nem működik szabályszerűen, 
 

– hosszabb időn keresztül kedvezőtlen körülmények között volt tárolva, vagy 

– súlyos szállítási igénybevételnek volt kitéve. 
 
5.5 Lítiumion akku 
■ Az akku fixen be van építve a készülékbe, és nem cserélhető. 
 

■ Soha ne károsítsa az akkut. Az akku házának sérülése tűz- és robbanásveszélyt 
jelent!  

■ Az akku érintkezőit/csatlakozóit nem szabad rövidre zárni. Ne dobja tűzbe az akkut, ill. 
a készüléket. Robbanás- és tűzveszély áll fenn!  

■ Akkor is rendszeresen töltse fel az akkut, amikor nem használja a készüléket. Az 
alkalmazott akkutechnika lehetővé teszi az akkuk előzetes kisütés nélküli töltését. 

■ Töltés közben soha ne hagyja felügyelet nélkül a készülék akkuját. 
 

■ Töltés közben tegye a készüléket hőálló felületre. Töltés közben az akku bizonyos 
mértékű melegedése normális jelenség. 

 
5.6 Csatlakoztatott készülékek  
■ Tartsa be azoknak a készülékeknek a használati útmutatóiban és biztonsági 

előírásaiban foglaltakat is, amelyekhez ezt a készüléket csatlakoztatja.  
5.7 Pacemakerek és egyéb orvosi eszközök  
A termék által keltett mágneses mezők jelentősen megzavarhatják a szívritmus-

szabályozók vagy más orvosi eszközök működését! Ne használja a terméket ilyen 
készülékek közelében.  
5.8 Bankkártyák és más érzékeny tárgyak  
A termék által generált mágneses mezők tönkretehetik a mágneses mezőkre érzékeny 
tárgyakat. Tartsa távol a fémtokokat, hitelkártyákat, biztonsági kártyákat, útleveleket és 
kulcstartókat a terméktől.  
5.9 Töltés  
■ Győződjön meg arról, hogy a töltővel töltendő összes eszköz műszaki adatai 

megegyeznek a „Műszaki adatok” részben felsorolt termékjellemzőkkel.  

■ Ne takarja le a terméket vagy a csatlakoztatott eszközöket. Tűzveszély! 
■ Ne zárja rövidre a csatlakozókat. 
 
6 A termék áttekintése 
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9. Be-/kikapcsoló gomb 
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 Kihúzható okostelefon állvány  Úti adapter  
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Vezeték nélküli töltő és állvány 

 
■ Nyomja meg a be-/kikapcsoló gombot a vezeték 

nélküli töltés elkezdéséhez. 
■ A termék MagSafe kompatibilis.  

 
 
 
 
 
 
 
 
7 A készülék kezelése 
 
■ Az iPhone gyorstöltése 80%-nál leállhat, majd lassú töltésre válthat. Ha a powerbank 

lassú töltés közben kikapcsol, nyomja meg a bekapcsológombot a töltés 100%-os szintre 
való folytatásához.  

■ Amikor a powerbank csatlakoztatva van a tápegységhez és töltés alatt áll, a LED 
kialszik.

  

■ Készülékek töltése közben az LCD kijelző mutatja a fennmaradó energiaszint 
százalékos arányát.  

8 Tisztítás és karbantartás 
 

Fontos: 

– Ne használjon agresszív tisztítószereket, tisztító alkoholt vagy más vegyi oldószert. Ez 
károsíthatja a készülékházat, és a termék hibás működéséhez vezethet.  

– Ne merítse vízbe a készüléket.   
1. Válassza le a készüléket a tápfeszültségről. 
 
2. A készülékház tisztításához használjon száraz, szöszmentes törlőruhát. 
 
9 A Megfelelőségi Nyilatkozat (DOC)  
A Conrad Electronic SE, Klaus-Conrad-Straße 1, D-92240 Hirschau, ezennel kijelenti, 

hogy ez a termék megfelel a 2014/53/EU irányelvnek.  
■ Az EU Megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege az alábbi internetcímen érhető el: 

www.conrad.com/downloads
 

 
A keresőmezőben adja meg a készülék rendelési számát. Ezután letölthető a 
rendelkezésre álló nyelveken az EU megfelelőségi nyilatkozatot. 
 
10 Hulladékkezelés 
 

Az európai piacon forgalomba hozott összes elektromos- és elektronikus 
készüléket ezzel a szimbólummal kell ellátni. Ez a szimbólum azt jelzi, hogy a 
készüléket hasznos élettartamának végén a nem szelektíven gyűjtött 
kommunális hulladéktól elkülönítve kell hulladékgyűjtésbe leadni.  
A használt készülékek tulajdonosa köteles a használt készülékeket a nem 
szelektíven gyűjtött kommunális hulladéktól elkülönítve gyűjteni. A használt 
készülékek gyűjtőhelyén történő leadás előtt a végfelhasználó köteles a használt 
készülékből roncsolásmentesen eltávolítani a be nem épített elemeket és 
akkukat, valamint a roncsolásmentesen kivehető lámpákat.  

Az elektromos és elektronikus berendezések forgalmazóit törvény kötelezi a használt 
készülékek térítésmentes visszavételére. A Conrad az alábbi díjmentes visszaadási 
lehetőségeket biztosítja (további lehetőségek az internetoldalunkon találhatók): 
■ a Conrad szaküzleteinkben 
 

■ a Conrad cég által létesített gyűjtőhelyeken 
 

■ A hulladékgazdálkodási közszolgáltatók vagy a gyártók és forgalmazók ElektroG (német 
elektromos és elektronikus berendezések hulladékairól szóló törvény) értelmében 
létrehozott gyűjtőhelyein  

A leadandó használt készüléken tárolt személyes adatok törléséért a végfelhasználó 
tartozik felelősséggel. 
Vegye figyelembe, hogy a használt készülék leadására vonatkozó szabályozások 
országonként eltérők lehetnek. 
 
11  Műszaki adatok 
 
11.1 Akku 
Akku.................................................. 3,7 V lítiumion-akku  

10 000 mAh / 37 Wh 

 

11.2 AC töltő üzemmód   

USB A-csatlakozó........................ 5 V/DC 2 A 10 W (max). 

USB-C®-PD csatlakozó............... 5 V/DC / 3,0 A (15 W max.) 

USB-C®-PD kábel 1 ...................... 5 V/DC / 3,0 A (15 W max.) 

USB-C®-PD kábel 2 ...................... 5 V/DC / 3,0 A (15 W max.) 

Qi indukció.................................... 5 V/DC 1 A 5 W (max.) 

Összes teljesítmény USB-C® + USB-A + kábel 1 + kábel 2 + Qi2 = 5 V/DC 

 3 A 15 W (max.) 

11.3 Powerbank üzemmód   
USB A-csatlakozó........................ 5 V/DC 2,4 A, 9 V/DC 2 A, 12 V/DC 1,5 A (18 W) 

USB-C® PD csatlakozó.............. 5 V/DC 2,4 A, 9 V/DC 2,22 A, 12 V/DC 1,67 A (20 W) 

USB-C®-PD kábel 1 ...................... 5 V/DC 3 A, 9 V/DC 2,22 A, 12 V/DC 1,67 A (20 W) 

USB-C®-PD kábel 2 ...................... 5 V/DC 3 A (15 W) 

Qi2 indukció.................................. 5 W, 7,5 W, 10 W, 15 W (max.) 

Összes teljesítmény USB-C® + USB-A + kábel 1 + kábel 2 + Qi2 = 5 V/DC 

 3 A 15 W (max.) 

11.4 Támogatott töltőcsatlakozók   
Fix..................................................... USA 

Adapter ............................................. AU, EU, UK 

11.5 Védelem   
Védőmechanizmusok...................... rövidzár ellen, túltöltés ellen 
 túlfeszültség ellen, túlhevülés ellen,  
 idegen test felismerés (FOD) 

11.6 Környezeti feltételek   
Üzemi hőmérséklet ........................ +10°C - +40°C-ig 

Páratartalom működés közben ....... 20 - 80%  rF (nem kondenzálódó) 
Tárolási hőmérséklet ...................... +10°C - +40°C-ig 

Páratartalom tárolás közben .......... 20 - 80%  rF (nem kondenzálódó) 

11.7 Egyebek   
Méret (H x Sz x Ma) (kb.)................ 84 x 82 x 32,6 mm 

Súly (kb.) .......................................... 269 g 

11.8 Adatok a 2019/1782 EU rendelet alapján 
  

Cím: Conrad Electronic SE, Klaus-Conrad-Str. 1, D-92240 

 Hirschau 
  

Cégjegyzékszám: HRB 3896 
  

Típusazonosító UC-3C1A20W03 
  

Bemeneti feszültség 100 - 240 V/AC 
  

A bemeneti váltóáram frekvenciája 50 / 60 Hz 
  

Kimeneti feszültség USB A csatlakozó 

Kimeneti áram 5,0 V 2,4 A; 9,0 V 2,0 A; 12,0 V 1,5 A max. 18,0 W 

USB-C®-(PD) csatlakozó Kimeneti teljesítmény 
5,0 V 2,4 A; 9,0 V 2,22 A; 12,0 V 1,67 A max. 20,0 W  

 USB-C®1-(PD) kábel: 
 5,0 V 3,0 A; 9,0 V 2,22 A; 12,0 V 1,67 A max. 20,0 W 

 USB-C®2 kábel: 
 5,0 V 3,0 A max. 15,0 W 
  

Átlagos hatékonyság 80,7 % 

használathoz   
  

Hatékonyság csekély (10 %) 
terhelés mellett 70,4 % 

  

Teljesítményfelvétel terhelés nélkül. 0,2 W 
    
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Ez a Conrad Electronic SE, Klaus-Conrad-Str. 1, D-92240 Hirschau kiadványa (www.conrad.com).  
Minden jog fenntartva, beleértve a fordítás jogát is. Bármilyen reprodukcióhoz, pl. fénymásolathoz, mikrofilm-

felvételhez, vagy elektronikus adatfeldolgozó készüléken történő feldolgozáshoz a kiadó írásbeli engedélye szükséges. 
Az utánnyomás, még kivonatos formában is tilos. A kiadvány megfelel a nyomtatás idején fennálló műszaki szintnek.  
Copyright by Conrad Electronic SE.  
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